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1. Esther 3:8

Haman then said to King Ahasuerus, “There is a certain people, scattered and dispersed
among the other peoples in all the provinces of your realm, whose laws are different
from those of any other people and who do not obey the king’s laws; and it is not in

Your Majesty’s interest to tolerate them.
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2. Esther Rabbah 7:12

For every charge which Haman brought against them below, Michael pleaded a
defense for them above. He said: ‘Sovereign of the Universe, Your sons are being
accused not because they have worshipped idols nor because they have shed blood, but
solely because they have kept Your laws.’
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3. Megillah 12a

R. Simon b. Yohai was asked by his disciples, Why were the enemies of Israel in that
generation deserving of extermination? He said to them: Do you answer. They said:
Because they partook of the feast of that wicked one. [He said to them]: If so, those in
Susa should have been killed, not those in other parts? They then said, Give your
answer. He said to them: It was because they bowed down to the image. They said to
him, Did God then show them favoritism? He replied: They only pretended to worship,

and He also only pretended to exterminate them.
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4. Esther 3:2-4

2All the king’s courtiers in the palace gate knelt and bowed low to Haman, for such
was the king’s order concerning him; but Mordecai would not kneel or bow low. 3Then
the king’s courtiers who were in the palace gate said to Mordecai, “Why do you
disobey the king’s order?” *When they spoke to him day after day and he would not
listen to them, they told Haman, in order to see whether Mordecai’s resolve would

prevail; for he had explained to them that he was a Jew.
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5. Esther Rabbah 6:2
Was Mordecai then looking for quarrels or disobedient to the king's command? The fact
Is that when Ahasuerus ordered that all should bow down to Haman, the latter fixed an

idolatrous image on his breast for the purpose of making all bow down to an idol.
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6. Meqillah 10b

The wicked Haman who put himself up as an object of worship...
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7. Esther 10:1

King Ahasuerus imposed tribute on the mainland and the islands.
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8. Esther 4:10-11

OEsther told Hathach to take back to Mordecai the following reply: 12“All the king’s
courtiers and the people of the king’s provinces know that if any person, man or woman,
enters the king’s presence in the inner court without having been summoned, there is but
one law for him—that he be put to death. Only if the king extends the golden scepter to
him may he live. Now | have not been summoned to visit the king for the last thirty days.”
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0. Esther 4:7
Mordecai told him all that had happened to him, and all about the money that Haman had
offered to pay into the royal treasury for the destruction of the Jews.
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10.  Esther 7:4
For we have been sold, my people and I, to be destroyed, massacred, and exterminated.
Had we only been sold as bondmen and bondwomen, | would have kept silent; for the

adversary is not worthy of the king’s trouble.”
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11.  Esther 7:10
So they impaled Haman on the stake which he had put up for Mordecai, and the king’s

fury abated.
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12.  Esther Rabbah 3:10

R. Judan and R. Levi in the name of R. Johanan said: Wherever in this book we find the
expression “to the king Ahasuerus,” the text speaks of the actual king Ahasuerus;
wherever we find just “to the king,” it may be either sacred or profane.
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13.  Isaiah 2:3

And the many peoples shall go and say: “Come, let us go up to the Mount of the LORD,
to the House of the God of Jacob; that He may instruct us in His ways, and that we may
walk in His paths.” For instruction shall come forth from Zion, the word of the LORD

from Jerusalem.
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14, Meqillah 12a
When he showed the riches of his glorious [tif'ereth] kingdom. R. Jose b. Hanina said:

This shows that he arrayed himself in priestly robes. It is written here, ‘the riches of his
glorious [tif'ereth] kingdom’, and it is written elsewhere [in connection with the priestly
garments], for splendor and for glory, [tif'ereth] (Exod. 28:2).
B bl pLpYa)
P> (N ANOR) NON DN : NN YTHA WIATY TN : KINN 127D 727 1IN NN 712D IWY NN INNIN
NINONDY TIADD (N7D MNY) ONN XN INITI NININ
15.  Esther 7:5-6
®Thereupon King Ahasuerus demanded of Queen Esther, “Who is he and where is he who dared
to do this?” %“The adversary and enemy,” replied Esther, “is this evil Haman!” And Haman

cringed in terror before the king and the queen.
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16.  Esther 2:1
Some time afterward, when the anger of King Ahasuerus subsided, he thought of Vashti

and what she had done and what had been decreed against her.
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17. Megillah 16a
And Esther said, The adversary and enemy;, is this evil Haman (Esther 7:6). R. Eleazar
said: This informs us that she was pointing to Ahashverosh and an angel came and

pushed her hand so as to point to Haman.
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18.  Meqillah 11a
That [hu] is Ahasuerus. [This means that] he persisted in his wickedness from

beginning to end.
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19. Meqillah 15a

Now when Mordekhai knew all that was done (Esther 4:1). What [was his cry]? Rab
said: He said, ‘Haman has raised himself above Ahashverosh’; Shemuel said, ‘The
upper king has prevailed over the lower king’ (euphemistically, meaning the opposite).
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20.  Meqillah 14a

Raba said: There is a good reason in that case [of the Exodus from Egypt] because it says
[in the Hallel], Praise O servants of the Lord (Ps. 113:1), who are no longer servants of
Pharaoh; But can we say in this case, Praise, servants of the Lord and not servants of

Ahashverosh? We are still servants of Ahashverosh!
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